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AHHoTanusi. PaccMarpuBaroTCs TIOCIOBUIBI KOHIENTyanbHoro monst [IPAMOTA —
JIYKABCTBO, BrIpaxaroniue CpaBHEHHE, B PyCCKOM MW KHUTAHCKOM S3BIKaX. AKTyaJIbHOCTH
HCCIIeIOBAaHNs 00YCIIOBIICHA TEM, YTO CONOCTABUTEIBHBINA aHAIW3 JaHHBIX SAMHHI] CO CTPYK-
TYPHO-CEMaHTUYECKOM, JUHIBOKOTHUTUBHON U JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKON TOYEK 3pECHUS B
PYCCKOM M KMTAaHCKOM sI3bIKaX paHee He mpoBoxanics. HoBu3HA HcciejoBaHUs 3aKITI0UAETCS B
WHTErPATHBHOM TIO/IXO/I€ K M3YYEHUIO IMapeMHil ABYX CHCTEMHO Pa3IHUYHBIX S3bIKOB. Llenbro
pa60T1>1 SIBUJICSI COTIOCTABUTEIILHBIN aHAIU3 PYCCKUX U KHUTAUCKHX TMOCJIOBHII KOHIETITYaJIbHOT'O
moist [IPAMOTA — JIVKABCTBO ¢ ceMaHTHKO# CpaBHEHUS 151 BEISIBIICHUS 00YCIOBIEHHO-
CTH CXOZCTB M pa3iN4Hil B aHAIIN3UPyeMOM (hparMeHTe MpoBepOHaIbHOTO ITPOCTPAHCTBA IBYX
SI3BIKOB. VICCICNYIOTCS CTPYKTYPHBIC MOJCIHN MOCIIOBUIIL, MPEAJIaraeTcst UX KiacCUpUKAIUs B
IBYX A3bIKax. [IpoBOAMTCS aHAMN3 BBIPA’KaeMbIX KOTHUTEM, 00Pa3HOCTH MOCIOBULI, XapaKTep-
HBIX yTHOA00JICHUH 1 oNmo3uiuii. B pe3ynprare MpoBEeJEHHOTO CONOCTABUTEIBHOIO MHTETpa-
THBHOTO aHaJIM3a MOCJIOBUL, 0TOOpanHbIX U3 pazaena [IPAMOTA — JIYKABCTBO cbopuuka
B.M. Hdans «IlocnoBuusl pycckoro Hapoaa» u «bosbloro ciioBaps pycCKUX MOCIOBUI», a TaK-
xe «bompioro cioBapst KNTAHCKNUX MOCIOBUI», JIEJIAIOTCS BBIBOJBI O CXOACTBAX M PA3ITHUMIX
MCKAY MOCIOBUIIAMU ABYX SA3bIKOB KaK Ha YPOBHC CUHTAKCHUYCCKUX Mo,ueneﬁ HapeMI/Il‘/lI, TakK "
Ha ypOBHE BBIPa)KaeMbIX KOTHUTEM 1 00pa3zHocTH. CXOACTBA 3aKIII0YAIOTCS B HATMYHUH OOLIUX
JUISL IBYX SI3BIKOB THIIOB CTPYKTYPHBIX MOJEJCH, COBNaJAeHNN OOJBIIMHCTBA BHIPA)KAEMBIX B
IMoCJaoBUILIaX O6OI/IX SA3bIKOB KOTHUTEM, JOMUHHUPOBAHUU O6p8.30B JKUBOTHBIX U OTPaXCHUU LICH-
HOCTHBIX IPEANOYTeHHIL. B mocioBumax o60ux A36IK0B HAOII01aeTCs KOHTAMUHALN S BBIJIEJICH-
HBIX CTPYKTYPHBIX Pa3psiI0B MOCIOBHUIL U TPOTHBOPEUNBOCTH Psiia KOTHUTEM, YTO 00YCIIOBICHO
CUTYAaTUBHBIM XapaKTECpPpOM MOCIOBUYHBIX CIAWHUII. Paznuuus IPOABJIAIOTCA B COCTABE pa3psi-
JIOB CTPYKTYPHBIX MOJEJICH MapeMuil, 4TO CBSI3aHO C Pa3HBIM SI3BIKOBBIM CTPOEM PYCCKOTO H
KHUTaCKOTO SI3BIKOB, TPE00IaJaHuH B PYCCKUX TOCIOBUYHBIX MOJICIISIX CPAaBHUTEIBHBIX 000pO-
TOB, @ B KHTAHCKUX — CHHTAKCHYECKOro Napajijiesin3Ma, 4To 00YyCIIOBJICHO 00pa3HbIM CTPOEM
KHUTalcKoro A3bIKa. Paznudus B 00Opa3sHOCTH M YaCTHBIX KOTHUTEMax 00YyCIIOBJIECHBI T'€0COLIHO-
KYJBTYPHBIM KOHTEKCTOM JIBYX JIMHT'BOKYIIBTYD.
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Abstract. The study deals with the proverbs of the conceptual field “Directness — Slyness”
expressing comparison in Russian and Chinese. The relevance of the study is due to the fact
that the comparative analysis of these units from the structural-semantic, linguocognitive and
linguocultural points of view in Russian and Chinese languages hasn’t been previously carried
out yet. The novelty of the research lies in the integrative approach to the study of proverbs in two
structurally different languages. The aim of the study was to compare Russian and Chinese
proverbs of the conceptual field “Directness — Slyness” with the semantics of comparison
to identify the conditionality of similarities and differences in the analyzed fragment of the
proverbial space in two languages. Structural models of proverbs are studied, their classification
in two languages is given. The authors analyzed the figurativeness of proverbs, expressed
cognitemas, characteristic similes and oppositions. As a result of the comparative integrative
analysis of proverbs selected from the section “Directness — Slyness” of the collection
of V.I. Dal “Proverbs of the Russian people” and “The Big Dictionary of Russian Proverbs”,
as well as the “Great Dictionary of Chinese Proverbs”, there have been drawn the conclusions
about the similarities and differences between the proverbs of the two languages bot at the
levels of syntactic models of paraemias, expressed cognitemas and figurativeness of proverbs.
The similarities consist in the presence of matching types of structural models in two
languages, the coincidence of the most cognitemas expressed in the proverbs of both languages,
the dominance of animal images and the reflection of value preferences. In the proverbs of both
languages, there is a contamination of the selected structural categories of proverbs and
the inconsistency in some of the cognitemas, which is due to the situational nature of proverbial
units. The differences are found in the composition of the categories of proverbial structural
models, which is associated with the different linguistic structure of Russian and Chinese
languages, in the predominance of comparative turns in Russian proverbial models, and
the syntactic parallelism in Chinese ones, which is due to the figurative structure of Chinese
language. The differences in figurativeness and private cognitemas results from the geo-socio-
cultural context of two linguocultures.
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BBepeHme

B IMHIBHCTHYECKHMX HCCIIEIOBAaHMAX, HaunHas ¢ Hadajla XXI B., Bce 00Jb-
[IMHA UHTEPEC BBI3BIBACT U3YUCHUE MAPEMHUOJIOTHUECKUX (POHIOB pa3IUUHBIX SI3bI-
koB. [1o 06pa3HOMY BBIpaKEHHUIO YUEHBIX, IOCIOBUIIA SBIISIETCS «yaKOBKOW OIIbI-
ta» [1]. OcHOBHBIE aclEKThl U3yUYEHMS MOCIOBUIl U MMOTOBOPOK HA COBPEMEHHOM
starne npencrasieHsl B ctatbe M.A. bpenuca, M.C. lumorino u O.B. JlomakuHoit
[2]. OTinunTensHas 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOTO 3TAala aHAIN3a TTapEeMUN 3aKITI0-
YyaeTcsl B TOM, UYTO MCCIIEIOBATEIbCKUI BEKTOP B paMKaX pa3JIMYHbIX HallpaBJe-
HUW WX U3YyYEHHUs HANpaBJieH IJIaBHBIM 00pa30M Ha OCMBICIEHUE MEHTAJIBHBIX
CTPYKTYP, CTOSILIUX 3a MapeMUHHBIMU euHULIAMH [3; 4 1 Ap.], UX OLIEHOYHOCTH
Y TIEHHOCTHBIX JOMHHAHT [5—7 u np.]. [lpeumyniecTBeHHBIN UHTEPEC UCCIIEI0BA-
TeJeH MPU 3TOM BBI3BIBAIOT MOCIOBUIIBI B CHITY UX LIUTUPYEMOCTH, BO3MOKHOCTH
BCTPanBaHUS B IUCKYPC, B CHHTAarMy, KyJbTYpOJIOTHYECKOr0 MOTeHIINana, ppa3o-
BOCTH, JIBYIIJIAHOBOCTH, MOJAEIUPYyeMOCTH. OTHUM U3 aKTyaJIbHbIX HaIlpaBICHUI
COBPEMEHHBIX MapeMHUOJIOTHYECKUX HCCIEOBAHUI SBIISETCS COMOCTABUTEIBHOE
[mampumep, 8—14].

Kak cnpaBennmuBo ormevator H.®. Anedpupenko u H.H. Cemenenko, nape-
MHU «BBITIOJHSIOT HEIBIN Psl KYyJIBTYPHO OOYCIOBJICHHBIX (PYHKIIUI: B KOMMY-
HHUKATUBHO-TTPAarMaTHYeCKOM aCIeKTe, MPEXkK /e BCEro, GYHKIIUH PETYIATHBHYIO
Y TUJAKTUYECKYI0, @ B JUHTBOKOTHUTHBHOM — (DYHKITUU CMBICTIO00pa30BaHUS U
crepeoTunu3anui. KOrTHUTHBHBIC PYHKIINU PeaTU3YIOTCS OJaroaaps 3aKoaupo-
BaHHBIM B HAPOAHBIX ad)Oopu3Max BeIPa0OTAHHBIX BEKAMH U XPAHUMBIX STHOS3bI-
KOBBIM CO3HAaHHMEM >KM3HECMBICIOBBIX cTparerui» [15. C. 17]. IlparmaTudeckue
xe (QYyHKIIMHU MapeMuii, Mo MHEHUIO MCCIIEOBATENEeH, MPOSBISIOTCS «B MX CIO-
COOHOCTH BBIpa)KaThb CBOMMHU AaKCHUOJOTMYECKMMM CMBICIIaMU TOT WJIM HHOU
COLIMOKYJIBTYPHBIN HJiea]l KOMMYHHMKAaHTOB» [TaM >ke|. YuuTbIiBas yKa3aHHYIO
oM (yHKIIMOHATBFHOCTD TIOCIOBHUII, MHOTOO0pa3ne NX CHHTAKCHYECKUX CTPYK-
TYPHBIX MOJIEJICH, 3HAYMMOCTh 00Pa3HOCTH, BO MHOTOM (hOPMUPYIOIIEH HAIHO-
HaJIbHO-KYJIBTYpPHOE CBO€oOpa3ue napeMuid, CHuTaeM 1es1eco00pa3HbIM MpUMe-
HEHNE UHTErpaTUBHOTO MOAX0/1a K UCCIIEOBAHUIO TOCIOBULL, IPEAI0JIaratoIiero
BCECTOPOHHEE PACCMOTPEHHUE MOCIOBUYHBIX €UHMI] CO CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH-
YECKOM, JINHTBOKOTHUTUBHOM U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM TOUEK 3pEHUs, aK-
CHOJIOTHYECKON XapaKTEePUCTUKHU.
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[Tapemuu ¢ ceMaHTUKON CpaBHEHUS y>K€ IPUBJIEKAI BHUMaHHUE UCCIIEI0Ba-
tenei. Tak, CHHTaKCHYeCKHe MOJIEIH MOCIOBUYHBIX €AUHUIl HA MaTepuale pyc-
CKOT0 sI3bIKa OBIIIN BBIICTICHBI U KitaccuuuupoBansl B paborax E.K. Hukomnaesoit
[16] u C.I. Jlazytuna [17]. 3ameTuM, 4TO KOJIUYECTBO U COCTAaB CTPYKTYPHBIX
pa3psiioB 3aBUCUT OT UCCIIEAYEMOM TEMaTHUYECKON IPYTIbl €IMHUIL [CM., HATIPHU-
Mmep, 18; 19].

[TocnoBUIbI MHTEPECYIOIIEr0 HAc KOHLENTYaJbHOIO IOJis SBJISUIMCH Ma-
TepUaJIOM JJIsi paccMOTpeHusi KoHuentyaiapHou auaasl JIMIIEMEPUE —
NCKPEHHOCTbD B pycckoit W aHTIMHCKOW JHUHTBOKYJbTypax [20], xoHienTta
JIECTb B pycckoMm u aHriuickoMm si3bikax [21]. MccnemoBaHuii, MOCBSAIIEHHBIX
aHaJIM3Y TMOCJIOBHUII C CEMAHTHKOM CpaBHEHUs KOHIIENTYaIbHOTO mosist [IPAMOTA—
JIVKABCTBO na matepuasie pyccKoro 1 KUTalCKOIO sI3bIKOB, JI0 HACTOSILETO Bpe-
MEHH HE IPeIIPUHUMAIIOC.

Ilenp naHHOM CTaThM — WHTETPATUBHBIM CONOCTABUTENIBHBIM aHAJIU3 PyC-
CKHX U KUTalcKuX nocioBull KonuenrtyaisHoro nous [IPAMOTA-JIYVKABCTBO
C CEMaHTHUKOM CpaBHEHUs /ISl BbISBIIEHUS OOYCJIOBJIEHHOCTU CXOACTB U pa3iiu-
yuil B UccaeayeMoM (parMeHTe NMpoBepOMaIbHOrO MPOCTPAHCTBA JABYX S3BIKOB.
MatepuanoM I MCCIENOBaHUS IMOCIYXUIU 66 pyCcCKMX IMOCIOBUYHBIX €IU-
Hutl, u3BneueHHbIx u3 pasnena [IPAMOTA-JIYKABCTBO c6opuuxa B.U. [lans
«ITocnoBuiel pycckoro Hapona» [22] u «bonplioro cioBapsi pycCKuX MOCIOBHID)
[23], a Taxke 80 KHUTAWCKUX TOCIOBHYHBIX EIWHMII, W3BJICUCHHBIX METOIOM
CIUIOIIHOM BBIOOPKHU U3 «bonbloro cioBapsi KUTaWCKUX MOCIOBULD [24].

MaTepmanbl n pe3ynbTaTbl NCCJieqoBaHNA
PYCCKI/Ie nocnoBuiibl C CeMaHTUKOMN CpaBHEHNA

1. Haubosee SKCIUTMITUTHO CpaBHEHUE BBIPAXKCHO B TMOCIOBHUIIAX PYCCKOTO
SI3bIKA, GKIIOUAIOU{UX CPAGHUMEIbHbBIE 000POMbL, 6600UMbLE COI03AMU KAK, YO
u cnoeno (24 enunaniel). KpaTkas xapakTepucTHKa JaHHBIX €IMHUIL TPEICTABICHA
B Te3nucax Jokiaaa Yxao Ceimuss [25].

OcTaHOBMMCS Ha aHaJIW3€ JAaHHOTO paspsja mapeMui OoJjiee TOAPOOHO.
PaccmaTpuBaemasi rpyrina pycCKuX MOCIOBUIT HEOTHOPO/IHA C TOYKH 3PCHHUS CBOCH
CTPYKTYPBI, MO)KHO BBIJICJTUTH PA3HBIC TUITBI TAKUX CIHHMII.

Bo-miepBbIX, BBIJICISIIOTCS TTOCIOBHIIBI, BKJIFOUAONINE OJJUH CPaBHUTEIHHBIN
obopot: Kpymum, xax nec xeocmom, HYenosex nykasviii — umo KapmaH Oblpsieblll;
Jlecmv cnoeno 3ybamu cvecm, Hepaem, kax kom ¢ mviwkou, Ha oonoti xumpo-
cmu KaK Ha 0OHOU Hoze, 0alieKko He yiioeub, Omulepbléaemcsl, KaK JUca X60Cmom,
Onymanu — kax éonxa menemamu, Ilpamoii kax wanvnotl; OH, KaK KOWKA, HA 6ce
Hoz2u nadaem u 1p. CpaBHUTEIbHBIE 000OPOTHI MOTYT IPEJCTABIATH COOON yCTOM-
YUBbIE CPABHEHUS: USPAMb, KAK KOM C MbIUWKOLL, nadams Kaxk Kowika (MOCIOBUIIA
pacKphIBaeT JaHHOE YCTOMUMBOE CpaBHEHUE — Ha 8ce Hoeu). HeKoTopble mocioBu-
Il TPYTITBI IEPCOHUPUITUPYIOT XUTPOCThD, JIECTh, IYKABCTBO, U CPABHHUTEIIBHEIC
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000pOTHI ATOMY TIOMOTAIOT, IPUTIACHIBASI TUM a0CTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM
4YepThl YeJI0BEKa, HAIIpUMep, Jlecmb c106HO 3y0amu cvecm.

OOBEKT CpaBHEHUSI MOXKET JIONYCKaTh BAPUATUBHOCTb, HANIpUMep: Busivnem
YMOM, Kak nec (Kak nucd, KaK copokd) Xeocmom. BapuaHTBl BO3MOXHBI B CHILY
TOT0, 4YTO B KAUECTBE ATAJIOHOB CPABHEHUSI BEIOPAHBI PSIIOTIOIOKEHHBIE CYIIIECTBH-
TEJbHbIE — HAaUMEHOBAHHS JKMBOTHBIX, MMEIOIIUX XBOCT, 32 TIOBEIEHHEM KOTO-
PBIX YEIIOBEK M3/IaBHA UMEJ BO3MOKHOCTH HAOIIIOIaTh.

B0-BTOpPBIX, MOXHO BBIJICTHTH TTOCIOBHUIIBI, BKITFOUAIOIINE JIBA CPABHUTEIb-
HBIX o0opoTa: Xumpwiii kax auca, mpycius kak sasy; Peuu, umo cnee (umo meo),
a dena, umo cadxica (umo noavinv), Crosamu, 4umo aucmvem, cmeiem, a Oeaamu,
ymo ueaamu, Koiem v Ap. DT MOCIOBUIEI B OOJBIIMHCTBE CBOEM COZIEpKaT B CO-
CTaBe yCTOWUYMBBIC CPABHEHUS: XUMPbIll KAK JUCA, MPYCAUsslll Kak 3aay, (benvlil,
yucmolil) Kax cuee, (ciaokutl) kak meo, (2opbKuil) Kaxk noaviHs, (YepHblil) KAk caxca,
KOJIOMb KaK u2nou u Jp.

OOBIYHO TIOCITOBUIIBI TAHHOTO pa3psiaa CouepkKaT MPOTHUBOIIOCTABICHHUE, BbI-
paskaeMoe ¢ IOMOIIBIO TPOTUBUTEIBHOTO CO03a «ay: [Ipocm, Kak c6uHbsl, a 1yKas,
Kax 3mes v 1p. IIpOTHBONOCTABISATHCS MOTYT KaK OCHOBAHHS (Mpocmotl W JyKa-
6bill) 1 OOBEKTHI CPABHEHUS (C6UHbSA U 3Mesl), TaK U CyOBEKTHI CPaBHEHUS, HATIPHU-
Mep, peuu U deja B CIAyIOUIel nocnoBuile: Peuu, umo cnee (umo med), a dena,
ymo cadxca (umo nonvins). [Ipn ’TOM OCHOBAaHUSI CPAaBHEHHS YACTO OITYCKAIOTCS,
T.K. OHH TI0 YMOJYAHHUIO TOHSATHBI HOCUTENIO SI3bIKA: CHET — OBl W YUCTHIN
MIPOTHBOTNIOCTABIISIETCS Cake YePHOU M T'PsA3HON. COOTBETCTBEHHO, YETIOBEK MOXKET
TOBOPUTH 00 OUEHB XOPOILITUX M MPABUIIBHBIX BEIIaX, a IOCTYMATh MPSIMO IIPOTHBO-
MOJIOKHBIM 00pa3oM. AHAJIOTHYHO, BCE HOCUTEINN PYCCKOTO sI3bIKA 3HAIOT, UTO MEJl
CJIQJIKHA, & TTOJBIHh — TOPbKasi, TOATOMY CIIaJIKUE PeUr CPaBHUBAIOTCS C TOPHKHU-
MU MO MOCJIEACTBUAM (IUIOXUMHM) MOCTYIKaMU, JieslaMu. Pexe BcTpedaeTcst coro-
CTaBJICHHUE JIEBOW M MPABOW YaCTH TOCIIOBHUIL C OECCOIO3HON CBS3BIO: Xumpulii Kax
Juca, mpycaug Kak 3aay. B TaHHOM cilyyae OCHOBAHUSI XUmpblii U mpyciugslii HE
MIPOTHUBOTIOCTABIISIFOTCSL.

B-TpeTpux, 0coOBIN pa3psi COCTABISIIOT MMOCIOBHUIIBL, JIEBAsI YaCTh KOTOPBIX
COZICP’KUT CpPaBHEHUE, a MpaBasi 4acTh SBISETCS MOSCHEHUEM CpaBHEHHUSL: [Ipamotl
ymo caenoii: 1omum 3ps, Ilonpocmy, Kak noxoacmy: éce 21a0Ko.

OKCIUTUIIUTHO BBIPAKEHHOE B PYCCKHMX MOCJIOBHIAX COIMOCTABIICHHE C IIO-
MOIIBI0 CPAaBHUTEIBHBIX OOOPOTOB JAeT OJHO3HAYHYIO HETAaTHBHYIO XapakKTe-
PHUCTHKY W TIPSIMO OLIEHWBAET CYOBEKT CpaBHEHHUS. Tak, mepcoHu(UIIMpOBaHHAS
JeCTh TMPEACTAET B BUE arpECCHUBHOTO CYIIECTBA: Jlecmb Cl06HO 3y6amu cvecm.
3a BHEIIHUM JEMOHCTPUPYEMBIM JTyKaBCTBOM (JIECTBIO U JIMIIEMEPUEM) KPOETCS
37100Hast HICTUHHAS CYITHOCTB: B enazax — Kax aucuya, a 3a 2na3amu — KaxK 60JIK.
Tonpko OHA TOCTOBUIIA O JIYKABCTBE MMEET IOJIOKHUTEIBHYIO OLEHKY: Bcrody
8X0HC — KaK MeOmublti pout (0 4eIoBeKe, KOTOPOMY BCE pajbl).

JInmb HeOOIBIIOE KOJIMYECTBO PACCMAaTPUBAEMO TPYIIITBI TIOCIOBHIL THAK-
TUYHBI, HanIpumep: Ha o0Hotl xumpocmu Kak Ha 0OHOU Hoze, 0aeKO He YUOeulb.
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BONBIIMHCTBO TIOCIIOBHYHBIX €IMHHI] UMEIOT KOHCTAaTHPYIOIUN XapakTep:
OMMHCHIBAIOT CIOKUBIIYIOCSA cUTyanuio (Onymanu — Kaxk 601Ka meHemamu), To-
BezieHue venoseka (Mepaem, kax kom ¢ mwvuukou;, Kpymum, kax nec xeocmom,
Omulepvisaemcs, Kak auca X60Cmom) WIW JAIOT XapaKTePUCTUKY JUYHBIM Ka-
gecTBaM cyObekTa (Xumpwilli Kaxk auca, mpyciue Kax 3asay). XapaKTepru30BaThCs
MOXET JINIIEMEPHOE TTOKa3HOE OTHOIIEHHE K 4eMy-Tn00: [lpomusHo, kax Huujemy
epuena. JlaHHasi MOCIOBUIIA MPOHUYHA, UTO B IIEJIOM XapaKTEPHO IS MHOTHUX PYyC-
CKUX Tapemuil. YacTo depe3 cpaBHEHHE XapaKTEPHU3YIOTCs CIIOBa YeJIOBEKa, I0-
CKOJIBKY JIECTh BepOajibHa — TPU 3TOM CyOBEKTOM CPaBHEHUS MOTYT BHICTYIATh
peuu WIN caMm ToBOpsIIHiA: Peuu, kak med, a oena, Kak noaviy, Peuu, umo cuee
(umo me0), a dena, umo cadxca (umo noaviuw), baxaps, ymo caxap, a 6 noOOHKax
nywuna (baxapb — ‘CKa3uTeNb, OOBIUHO CJENON cTapel’, nyuwuna ‘ocTpas Tpasa,
ocoka’); Ymo kneum, 2osopum (T.€. CKJIaJIHO, 11a IyKaBo); Crogamu, umo aucmoem,
cmenem, a denamu, ymo uenamu, xoiem. Ilpu 3TOM cioBa MPOTHBOIOCTABIISIIOTCS
OYEHb BAXXHOMY KOHIICTITY PYCCKOH MEHTAJIbHOCTH — JIETY.

Cremyetr OTMETUTB, YTO TIPOCTOTA U TIPSIMOM YEJIOBEK MOABEPralOTCs XapaKTe-
PHCTHKE C IIOMOIIBIO CPABHUTEIBHBIX 000POTOB TOPa3ZI0 PEKe, 4eM JIECTh, XUTPOCTh
1 JTyKaBCTBO. BBIJETISIOTCSI TOJIBKO 5 €MHUIL O TPOCcTOTE: [lonpocmy, Kaxk noxoacmy:
éce 2naoko, Ilpocm, kak ceunwvs, a aykas, kak smes, [lpsamoil kax wanvrot, Ilpsamoi
ymo cnenou. romum 3ps;, Ilpsamoti ymo Oypuou. Tonbko mepBasi U3 MPUBEICHHBIX
TIOCJIOBUI] IMEET MEIMOPATUBHYIO OIIEHKY, BEIpaXkast UACI0 O TOM, YTO )KHUTb U JIeH-
CTBOBATB JIy4Ille O€3 3aTeid, B 3TOM CiIydae Bce OyJeT XOPOIIO M CIIOKOIHO.

C TouKH 3peHust 00pa3HOCTH, B paCCMATPUBAEMOI I'PYIITIE MTOCIOBHUI] HCIIOTb-
3YIOTCSl 300HUMBI — 1eC, COPOKA, UCA, KOWKA, C8UHbS, B0JIK, 3Mesl; 4acTo (ury-
pHUpyeT Takas 4acTh TeJa KUBOTHOTO, KaK X80CH — CHMBOJI 3aMETaHUs CIIE/IOB,
COKPBITHSI Yero-Tn00; HAMMEHOBAHUS JICHEKHBIX CAHHHII — 2PUBHA, ePOUl; Ty-
KaBBIN YEJOBEK YMONOOISIETCS ObIps80MYy KAPMAHY, KOTOPOMY HEb3s JOBEPSTh.
WuTepecHo, uTo 17151 00pa3HOTo YIOJ00IEHHS TIPOCTOrO YeJIOBEKa UCTIONB3YIOTCS
CyOCTaHTUBUPOBAHHBIE HAMMEHOBAHUS JIUIL: CIeNnoU, WAIbHOU, OYPHOU.

2. Cnenyromum o 00bemMy paspsiioM MOCIOBUIL, SKCIIITUIIMTHO BBIPAXKAIOIINUM
CPaBHEHUE, SIBISIOTCS eOUHUYbL, GKIOUAIOUUE 6 CE0Tl COCINAB NPUNAZAMEIbHblE
unu Hapeuus 6 popme cpasnumenvhoi cmenenu (15 enuuu).

JlaHHBIE TTApEeMHUH B OCHOBHOM COJIEPIKAT CYKJICHHS O MPOCTOTE (IIPSIMOTE) U
XUTPOCTH. JIBE €AMHUIIBI KACAIOTCS JIECTH.

[TocmoBHIIBI 3TOH TPYIITBI BEIPAXKAIOT CIEAYIONINE KOTHUTEMBI (B TEPMUHO-
noruu E.B. BanoBoii [26]): 1) ‘mpocToTa MOXKET ObITH I'yOUTENbHA JJ1S1 YEJIOBEKa,
JAHHBIE STUHUIIBI OIIEHOYHO aMOMBAJICHTHBI: C OJTHOW CTOPOHBI, [Ipocmoma xyice
gopoecmea: ¢ npocmomul 100U nponaoaiom, Ilpocmoma nywye 60poscmea; Ho, ¢
JPYTO# CTOPOHBI, [Ipocmoma 0opoxce kpacomvi. 2) ‘XUTPHINA YEIOBEK HAXOIUTCS
B 0oJiee BBIMTPBIIIHOM HOJ0KEHUN: Jlucuuka 6ce2oa celmeii 6onka ovigaem (Unu:
arcueem); Kmo xumpee, mom nobeoum dvicmpee. 3) ‘Ha kaxx1oro xurpera Bceraa
HaiijeTcst KTO-To OoJiee XUTPBI: Xumpa, Myopa Kazanckas, a Xumpeil ee acmpa-
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xanckas, I[lpocuumancsa 3nodeu: epaz xumep, a mvl Xxumpee, Xumpa auca, Ho euje
xumpee — kmo ee noeum. 4) ‘XUTPOCTh MPEATIOUTUTENBHEE CHIIBI: Xumpocmo
naue cunvl. OCOOEHHO 3TO MPOSBIISETCS TIPU OTMPEACTICHHBIX 00CTOsATeNbCTBAX: Ha
80liHE XUMPOCMb NPUHOCUM DoabULE NOb3bL, Yem cuaa; S) ‘JloOpo cuiibHee paro-
HaJIBHOU XUTPOCTH: CubHa Xumpocmov yma, a 006po CuibHee Xumpocmu: 000po
u meapv nomuum. [IpaBast 4acTh JaHHOM MOCIOBUIIBI PACKPHIBAET CMBICI JIEBOM. 6)
‘Cy1ecTByeT Ipeesl XUTPOCTH U MIPSIMOTBI, KOTOPBIN TPYAHO MPEB30UTH : [ Ipsimoe
npamee ne 6yoem; Xumpee menenka ne 0yoeuib: si;361IKOM N00 cedsi He Q0CMaHeuld.
[MocnenHsIs TOCTOBUIIA HPOHUYHA, TIpaBasi €€ 9acTh PACKPBIBACT MBICIb, BBIpa-
KEHHYIO B JIEBOM YaCTH. DTAJOHOM XUTPOCTH BBICTYTIACT JIUCA: Xumpee 1ucol Hem
36eps. [10CTIOBUIIBI CYMTAIOT, UTO JIyYIllE HE MIEPEXOIUTH HETJIACHYIO TPAHUILY XH-
TpocTu: JIyume neooxumpums, uem nepexumpums. 7) [10CIOBUIIBI O JIECTH TPOTH-
BOPEYHBBI: C OTHOW CTOPOHBI, ‘UeJIOBEKa, KOTOPOMY HE JIbCTAT, OOJIBIIE yBAKAIOT :
Menvuwie necmu — oonvuwie yvecmu. C 1pyroil CTOPOHBI, ‘JIECTh MOXKET OKa3aThCs
MPEANIOYTUTEINIbHEE TIPABIbI: MHo20a u 1ecmsy ayuuie npagool.

3. Ilocnhosuywl ¢ cywecmeumenvHoimu 6 MEOPUMENLHOM nadedice é 3Haye-
Huu cpasenenus (10 eAUHUIY) TaKKe IKCIUTUIIUTHO BHIPAXKAIOT KOTHUTUBHYIO OIIe-
paIfio CONOCTaBICHUS.

B TBOpHTETHHOM Majieke CpaBHEHUS B IMOCIIOBHUIAX YIOTPEOJSIOTCS TaKUe
CYIIECTBUTEIbHBIE KaK TPOTHUBOIOCTABIISIEMBIE IPYT JIPYTyY 300HUMBI 1UCA H BOJIK:
Kmo 6 uun owen nucoi, mom 6 uune 6yoem gonxom, Insioum aucou, a naxwem
gonkom. Kak W B TepBOM paszpsijie MapeMuil CO CPaBHUTEIBHBIMH 00OpPOTaMHU,
JMca — CHUMBOJI XUTPOCTHU U Juuemepus (Jlucoi npotimu), a BOTK — HUCTUHHOMN
CYTH 4YeJIOBEKa, 3JI00bI. B KkauecTBe ATaIOHOB CpaBHEHUS JILCTELA H JIMIIEMEPA BbI-
CTYHAIOT TaKXe 300HUMBI KOwKa, yaic, scada, ames: Jlucotl yxasicusaem, KOUKOU
yeueaemcsi, Boemcs u yocom u dcaboro; 3meeti u3eU8aemcs.

DTaJloOHaMU B CPAaBHEHUSX CITyKAT TAK)KE HAUMEHOBAHHUS TIPEIMETOB, TIO pop-
M€ HAllOMUHAIOMIMX TT03y YEJIOBEKa, KENAIOIIErO BBICIYKUTHCS TEepen JAPYTHUM:
Coenyncs oyzoit, oa u cman kax opyeot, OH neped Ha4arbCMEoM CMbIUKOM (TIyU-
kom) cmoum. Cp. TakKe TaKoil OOBEKT CpaBHEHHMsI IS JKEJAIOIIEro BOWTH B JI0-
BEpHE YEIIOBEKA, KaK Mac/leHbitl OuH, JIETKO MPOCKAIb3BIBAIONINN B pOT: biunom
MAcienbiM 8 pom jiesem.

Oco00 BBIAETAIOTCS JIMLIEMEPHBIE cJ0Ba: [ 0gopum kpecmom, a 2nsi0um ne-
cmom. B TaHHOW TOCIIOBHIIE HAJTMYECTBYET MPOTHUBOIOCTABICHUE, BBIPAKCHHOE
CUHTAKCHYCCKH TPOTHUBHUTEIIBHBIM COIO30M «ay. [I[pOTHBOIIOCTABISAIOTCS pedb (20-
80pUM Kpecmom, T.e. TI0 XpUCTHAHCKOMY 00bI4at0, CMUPEHHO) U BEIPAKEHHE JINIIA,
B3IUISIA JIbCTEIA (2120um necmom, T.€. yIPOXKaIolle, Bpaxk1e0HO: necm — KOPOT-
KHUH TSDKEIBIN CTePKEHb ¢ OKPYTJIBIM KOHIIOM JIUISI TOJTYEHUS YeT0-THO0 B CTYTIC).

4. UMIIITUIIMTHO CpaBHEHUE TPEICTABIICHO B TIOCIOBHIIAX, MPEICTABISIOMINX
co0olt npeodnosxcenus moxicoecmea (6 eAUHULI).

B o1maHHOM THIIE TIOCIOBHII XHUTPOCTH OICHHBACTCS TIOJIOKHUTEIBHO:
Xumpocmo — emopout ym. Cp. TaKKe «OTpULIATEIbHOE MPEITI0KEHNE TOXKAECTBAY,
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o TepmuHONTornn 3.K. TapimanoBa [27] uin «1e3uHIADUITAPYFOIITY O TOCIOBUILY,
o repmunonioruu T.I. bouunoii [28]: Xumpocms ne dypocms, smopoti ym 6 conose.

JlecTs, NbCTEN U TUIEMEP TOIYYAIOT OTPUIATEIBHYIO OLEHKY, YIIOJ00IISICh
COOTBETCTBEHHO: JIECTh — YECTH, OKAa3bIBAEMOH JbSIBOJTY; JIUIIEMEPHE — CITyKOe
4epTy, JbCTEL, TOBOPALINN KpacuBbIE CJIOBA, — 3JIOJCI0 UJIU 3MEI0, CKPbIBaIOIIE-
mycst nof useramu. Cp.: Jlecmv — Ovs6ony uecmy, Jlackamens — mom dice 3100€i;
Jlbcmey noo crosamu — 3meti noo yeemamu, [yuiot Kpusums — yepmy CAyHcums.

5. llocnoeuunwie cpasnenus, gvlparxcennvle opmoii CUHMAKCUYECKO20 na-
pannenusma (7 €TAHAILL)

B mocnoBuniax gaHHOTO paspsia BBIPAXKAIOTCS CEMAaHTHYECKHE OTHOIICHUS
MPOTUBONOCTaBIEHUs. [IpOTHBOIIOCTaBIICHHE MOYKET OBITh BBIPAXKEHO CIIOKHBIM
MPEIJIOKEHUEM C COIO3HOM CBS3bI0 — C TIOMOIIBIO IPOTUBUTENIBHOTO CO03a «@», a
TaKkke 0€CCOI03HOM CBSA3BIO.

Kak ¥ B mocCioBUIIaX PacCMOTPEHHBIX BHINIEC Pa3ps/IOB, B CIHHHIAX JIaH-
HOW TpYNIBl BBIPAKACTCS HJAES O TOM, YTO XHUTPOCTh NPEAMOYTHUTEIhHEE
CHIIBL: Xumpocmulo notimaewb oaxce 1b6d, a CUNOU He NOUMAeub U C8epuKd.
[IpotuBomnocraBnstoTcs 300MOphHBIE 00pa3bl KPYyHMHOrO XHWIHHWKA — JIbBa M
MEJIKOro HacekoMoro — cBepuka. [locrmoBuia comocrtaBiser JuieMepa U 3a-
BUCTHHKA, WU3MEPSs HCIIOJIb3yeMble MMHU a0CTPAaKTHBIC CPEICTBA JTOCTHKCHHUS
IEJIN C TTIOMOIIBI0 00Pa3HOTO MapajuIeIn3Ma ¢ X03sIiCTBEHHO-OBITOBBIMU PEansi-
MHU-EMKOCTSIMU — MEILKOM U TOPIIKOM: ¥V nuyemepa xeanvl 2opuiox, a y 3aeucm-
Ho20 xynbl meuiok. Oco00 BBIIEISAIOTCS JIbCTUBBIE CJIOBA, MSATKHUE U CIIaJIKUE, OHU
KOHTPACTUPYIOT ¢ 00pa3oM JIbJia, IPOTHUBOIIOCTABIISASI TAKUM 00pa30oM BHEIIHUN
MMOBEPXHOCTHBIH YPOBEHB, TO, YTO HAXOIUTCS «HA SI3BIKE» M BHYTPEHHUU, CKPHI-
TBIA YPOBEHB, OTPAXKAIOUMNA HCTUHHYIO CYIIIHOCTh HAMEPEHUH YEJIOBEKA — «IIO1
SI3BIKOM», «Ha cepaue»: Ha sasvike meo, a noo asvikom ned; Ha s3vike Medok, a Ha
cepoye 1edoK.

[TocnoBrUYHbIE €UHULIBI 3TOM TPYNIbI MPOTUBOPEeUUBBLL. C OHON CTOPOHBI,
MPOCTOTA OLEHUBAETCS MOJOKUTEIBHO, & XUTPOCTh — OTPHULATENbHO, IPOCTOTA
yronna bory: I'oe npocmo, mam aneenos co cmo; 20e xumpo (20e myopeno), mam
HU 00H020. 1IpOTUBONOCTABIEHUE YCUJIMBAECTCS 3@ CUET KOJUYECTBEHHBIX Xapak-
TEPUCTHUK: cmo U Hu 00Ho20. C Ipyroil CTOPOHBI, OCIOBULIBI TPU3HAIOT, YTO XU-
TPOMY YEJIOBEKY >KUBeTCA yuine: Xumpwii Mumpuu, npocmoeam Hnam, Mumputi
acueem — crasumcsl, y Unama ece us pyk 6aiumcs.

Bo Bcex mocnoBuIax JaHHOTO pa3psijia BXXHYIO POk HTpaeT pudma.

6. Ilocnoeuust c npumsaxcamenbHblMU RPULAZAMETbHbIMU (4 STUTHULIBI)

[TocmoBHIBI TaHHOTO pa3psia Tak)Ke MOCTPOCHBI MO MPUHIIUITY CHHTAKCH-
YEeCKOro napalijienin3dmMa, HO COAEp)KaT JONOJHUTEIBHO B KaUeCTBE KOMIIOHEHTA
MPUTSKATENBHOE TIPUJIaraTeIbHOE, YTO JeaeT BRIPAKEHNE CpaBHEHUS Ooiee dKC-
TUTUIUTHBIM. [IpOTHBONIOCTABISIOTCS OMATH Ke Yepe3 300MOphHBIE 00pa3bl JIUCHI
1 BOJIKA BHEIIIHEE W BHYTPEHHEE B JIbCTELE W junemMepe. IIpu sTom 3anencTso-
BaHHBIMH OKa3bIBAIOTCS MMAPTUTHUBHI pom, 3y0bl, KaK METOHUMHYECKHE 0003HaUe-
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HUS arpecCUBHOCTH H 3J100bI, H X60CM, MACKUPYIOIIUH, 3aMETAIOIINNA HCTHUHHYIO
CYIIHOCTB: Jlucuti xeéocm, da eonuuti pom, M eonuuti pom (3y0vl), u aucuil xeocm,
T0e 6onuuti pom, a 20e nucuti xgocm. [10CIOBUIIBI TPEAYTPEXKAAIOT, UTO HEIB3S
JIOBEPATH TIOKASTHUIO 3JI0TO YeJIOBeKa ¥ MHHUMOMY HEBEACHUIO XUTPOTO: Bonubs
Kauka, 0a 1ucsvs Hesnatika. JInnieMep MOXKeT UCKYCHO TPUTBOPATHCS, MO OBEUbEH
KPOTOCTBIO M 3BYYaHHEM CIIOB CKPBIBAETCS] HICTUHHAS HATYpa: 3652a-mo 06eubsi, a
CBIMb-MO YeI0BeUbA.

B nnmaHe BBIpaskeHHS PACCMOTPEHHBIX TIOCIIOBHII PYCCKOTO SI3bIKa MOXHO OT-
MeTuTh Takue chepsl cornocrabnenus, kak YEJIOBEK — XMBOTHOE (camas
9acTOTHAsI MOZETB): [Ipocm, Kak ceumvbs, a aykas, kaxk 3mes,; Jlucoil yxasxcusaem,
kowkou ysusaemcs; YEJIOBEK — APTE®AKT: Coenyncsa oyzoii, 0a u cman xax
opyeoti; I'osopum kpecmom, a ensoum necmom, ABCTPAKTHOE — YEJIOBEK:
Ha oonoii xumpocmu kak na oonou noze, oanexo He yiioeutb, ABCTPAKTHOE —
ABCTPAKTHOE: Jlecmb — ovsisony uecms, CunvHa xumpocms yma, a 000po
cunvnee xumpocmu, YEJIOBEK — UEJIOBEK: Jlackamenv — mom owce 3100eti;
Ipamoii kak wanvHou.

Kutanckne nocnoBuiibl C CeMaHTUKON CpaBHEeHNA

1. IHocnosuusl Kumaiickozo A3viKa, 6KAIOYAIOUUE CPAGHUMEIbHBIE 000PO-
mout (12 equHMIT)

[To cpaBHEHHIO C PYCCKUMU MOCIOBUIIAMHU KUTANCKHE TIOCIIOBUYHBIC STUHU-
IIBI CO CPAaBHUTEIBLHBIMHU 000pPOTaMH MEHEE Pa3HOOOPa3HBI IO CTPYKTYpe. B 601b-
IIMHCTBE CIIy4aeB OHM BKIIIOYAIOT B CeOs JBa MPOTHBOIOCTABISEMBIX CPaBHH-
TenbHbIX 06opoTa: [SLEH W%, L0k UIE Peus cankas Kak Mes, TyIua yepHas
KaK CMOJIK, IPH 3TOM OCHOBaHUS CPABHEHHUS MOTYT ObITh ormymieHsl: [ ELZEAE L
LLJ] “Pot Kak moToc, ayma Kak HOX .

OnHako B KUTAHCKUX MOCIOBUIAX HAOTIOMAIOTCS CIIENYIONINE OTINYAIOITH-
€csl OT PYCCKUX equHUI] Mozaenu nociosuil: 1) IlocioBuibl, coBMemarmue asa
TUTIA CPAaBHEHUSI — CPAaBHUTEIBHBIN 00OPOT M CPaBHUTEIBHYIO CTEIEHb IpHUIa-
raTenbHOro MM Hapeuus: 1 W1k E BT, TRk ‘Peus kax crpena,
4yeM MpsMee, TeM JIydllie; 3aMbICel KaK JIyK, 4yeM Kpusee, TeM nyuiue’. Cp. cTpyk-
Typy PYCCKHX TOCJIOBHII, B KOTOPBIX IpaBas 4aCTh PACKPBIBAET CONIEPIKAHUE Jie-
Boil. 2) CpaBHUTEILHBIE 000POTHI BXOJSAT B COCTaB IMOCIOBHII, MOCTPOSHHBIX IO
NPUHIMITY CHHTAKCMYECKOTO mMapajnenusma: ELUI5%, FEiE 10 Munt), HA 5
“ToT, KTO NMPAMOM KaK TETHBA, YMUPAET Yy JOPOTrH; TOT, KTO KPUBOW KaK KPIOYOK,
Ha3Ha4eH CaHOBHUKOM'; URHGEE TKE, A2 1 #24 TN, IRECE T3, B T MZ T
Ski% ‘Marb XxuTpa, OTel XUTEp, U AETH XUTPhI KaK JIMca; MaTh IUIyIa, OTel Iy,
U JICTH TIYTbI KaK KUPIUY .

3) JleBast 4acTh TMOCJOBHUIIBI ONMKCHIBACT BHEUTHIOK JHIIEMEPHYIO CTOPOHY
YeJIoBeKa TOCPEACTBOM CPAaBHHUTEIHFHOTO 000pOTa, a MpaBas 4acTh PAaCKPHIBAET
ero Hacrosiee NULO: 7% [HIZEAHEETE, TWEWZ NAYZYE ‘B riasa npuTBOpUThCS
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bonucaTBoii, 3a ciiHOM €CcTh YelioBeUbe MsIco’: hooucamea — GOXKECTBO B Oy1113-
Me, 00pa3Hoe HaMMEHOBaHHUE JJOOPOTO U MSATKOCEPACYHOTO YeTOBEKA.

Mexay oOpa3amMu CpaBHEHUS B IMOCIOBUIIAX JAHHOTO Pa3pslia IBYX S3bIKOB
CYIIIECTBYET CXOACTBO. Tak, B 000MX sI3bIKaX peub CPABHUBACTCS C MEJIOM, a JIEIIO U
Jy1Ia YIOoA00JISIIOTCS YeEMY-TO YEPHOMY — caxa (pyc.) ¥ cMOJIb (KUT.). OniuchIBaeTCst
TaKKe CXOHAsA CUTYaIus B JABYX SA3bIKaX, HanpuMep: W B WK, 155 WHE ‘B uun
BOIIIEJ KaK MbIIlIb, B YNHE CUAUT Kak TUTP  (KUT.) U Kmo 6 yun eowen aucoii, mom 8
yune 6yoem soaxom (pyc.). HecMOTpst Ha TO, 9TO KOHKPETHBIE 00pa3bl B KUTAHCKOH
U PYCCKOM MOCIJIOBHIIAX HE COBMA/IAIOT, B €JUHULIAX 000X A3BIKOB UCHOJIB3YIOTCS
300HUMBI, XapaKTEPHU3YIOLIUECS TPOTHUBOIIOIOKHBIMH MTOBATKAMH.

4) CnenyeT OTMETUTb, YTO B KUTANHCKHUX MOCJOBUIIAX BBIJEISETCS Tpymnmna
eIMHUIL C IPUTSKATEIBHBIMHE TTPHJIAraTeIbHBIMU, ITPH MIEPEBOJIE KOTOPBIX HA pyC-
CKUH SI3bIK 0€3 CPaBHUTEIBHOTO COI03a HE 000MTHCE. DTO 00YCIOBIEHO TEM, YTO B
KHUTaiCKOM SI3bIKE UMsI CYIIECTBUTEIBHOE U CJIOBOCOYETAHHE MOTYT YIIOTPEOIATh-
Csl KaK UMs TIPHJIaraTeIbHOe, WK TOCIe MMEHU CYIIECTBHTEIHHOTO J00aBIseT-
cs1 neporud, 0603HAYAKOMIUI UM TIpUIaraTenbHoe — [, a COOTBETCTBYIOIIHE
MpHUJIaraTeIbHBIE B PYCCKOM SI3BIKE YaCTO OTCYTCTBYIOT. K JaHHOM TpyTIIe MOXKHO
OTHECTH TaKWe MOCIOBUIBI, Kak MEZEME, FRdvily, AP ENZ S ‘Por kak Men,
Jyllla KaK si7I0BUTAs 3Mesl, TOCTPaaellb, eclii He octeperaembes’; fif INHE, 75/
['.0» ‘POT KakK JBIHS, JAylIa KAK MOMOPIMKA XapaHuus’: Momopouxa xapanyus —
TOpBLKUIA Orypel| MM KUTalcKasi TopbKasi ThIKBa; e 1 Mh, FEEYT-0» ‘Por kak
MeJl, TyIIa KaK Kpro4oK Oe3MeHa’.

B kHTaliCKHX ITOCIOBUIIAX MOYKHO BBIJICIUTH CIIEAYIOIINE KOTHUTEMBIL:

s ‘IMIEMEpHOMY, JBYIMYHOMY 4elIOBEKy Jierue cienath Kapbepy': ELUNGZ, AL

Bl M, A Tor, kTo npsAMoil Kak TeTUBA, yMUpAET y JOPOTH; TOT,

KTO KPUBOH KaK KPIOYOK, HA3HAYEH CAaHOBHUKOM ;

* ‘ZIBYIMYHBIN uenoBek omaceH’: 7% [HIZEfHEERE, Az NRAYZE ‘B masza

IPUTBOPUTHLCS BOMCATBOM, 3a CIMHOM €CTh YesoBeube MAco’; T B U5, 15

B 4% ‘B uMH BoLIE KaK MbIIb, B YMHE CHIUT KaK TUTp .

[Ipeamourenue oTmaeTcss TPSIMBIM pedyaM, JBCTUBBIE CJIOBa OXHO3HAYHO
ocyxkpaarores: I WIHT BT, 1EUNSES BT ‘Peus kak cTpena, ueM mpsimee,
TeM Jydllle, 3aMbIce Kak JykK, ueM kpusee, TeM nyume’; /NN UIE, FIRZ A
“ToT, y TOTO pOT KaK MeJl, B MTHOBEHHE OKa TIpeBpaIaeTcs Bo Bpara’; [k E U1,
kU ‘Peus cnajkas Kak Meq, Aylna depHas kak cMmons’; [PIELECMELT)
‘PoT Kak 10TOC, Ayma kKak HoxK; 2 pEMEE, ftbFE.C> ‘PoT kak Mes, myIua Kak Oesblit
MBIIIBSK’: OB MBIMIBSIK — 3TO CHUJIBHBIN S/, TPUMEHSIETCS TSI OTPABIEHHBIX
MIPUMAHOK IMPOTHB MBIIIEH, KPbIC U MEABEIIOK.

2. Ilocnosuuypl, éKat0uarOuile 8 C80I COCMA8 npuUIazamenbHvle UL HApe-
uus 6 popme cpasnumenvHou cmenenu (6 STUHUIT)

B nanHBIN paspsj, ¢ OAHONW CTOPOHBI, BXOAAT €AWHMIIBI, OTPULATEIBHO OLE-
HHBAIONIME XUTPOCTh, MPOTHBONOCTABIAIONINE €€ YECTHOCTH M mpocTote: IEH
9—%%, METUFVEIS T4 Jlydme nonmyduts oHy MEIHYIO MOHETY YECTHBIM Y-
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TeM, 4eM MOTYyYHTh THICAYY MEIHBIX MOHET XUTpbIM IyTem’; ~JIGHAAFRIUF, AN
MBJEESLHL “YMenue BBIBEPHYTBhCA U XUTPOCTh XYKe HPOCTOTHI M YECTHOCTH .
XHTPOCTH CPABHUBAETCA C IIIYNOCTBIO B MONB3y nocnenneit: HIAU1—Hl ‘Cro
XUTPOCTEH XykKE OTHOM TIIynocTr . XMTpEI He 3aciyKuBaeT nosepust: T HIHE Az)
J1, ANFZNAZE Jlyuie xBaTaThes 32 HOK C MPSAMBIM Y€JOBEKOM, YEM JPYKUTH
¢ xutpenom’. JIF0OONBITHO MCIOIb30BAHUE KOJUYECTBEHHBIX IPOTUBONOCTABIIE-
HHUU: OJJHa — ThICAYA, CTO — OJIHA. HO ¢ Ipyroil CTOPOHBI, XUTPOCTh OKA3bIBAETCS
IPEANOYTHTEIFHEE BOCHHBIX JIEHCTBHIH (CP. B PYCCKOM SI3BIKE XUMPOCHb J1YULLe
cunvl): Z AT Jlyume ymeno mycTUThCs Ha XUTPOCTH, 9eM ITPUOETaTh
K GOJIBIIOMY KOJMYECTBY conjar’. Kak u B MOCIOBUIIAX MPEABIAYIIETO paspsja,
TIOJIOKUTENIBHO OLEHUBAIOTCS TpsAMble peun: [HIZRAUNERE  Jlydiue roBopuTh
IPSMO, YEM CEPAUTHLCS U THEBATHCS , OyKBAJIBHO: ‘UeM IIOKPACHETH JIUIIOM .

3. Cpasnenus, evipasicennvle opmoil CUHMAKCULECKO20 NAPANLIEUIMA.
D10 camast 00beMHas TPyTITa TOCIOBHUII, BKIIFOUYAtOIas 62 eIUHUIIEL.

BeposATHO, KOJHYECTBEHHOE TPE00IaaHue MOJIENU CBA3aHO ¢ MEPOrTTUDHKON
KUTaiCcKoro s3bika. [Ipucymee nepornudy (13bl) 3HAYEHHUE MCCIIENOBATENN HA3bIBa-
10T KOHIIETITOM, OTMEYasi, YTO MHOTHE M3 MOTOOHBIX KOHIENTOB CKOPEE COOTBET-
CTBYIOT HE MOHSTHIO, a 00pa3y-npeacraienuto [29]. [lox Bo3neiicTBrEM MOCIOBUY-
HOI 00Pa3HOCTH «B CO3HAHMU HOCHTENEH A3bIKa BO3HUKAIOT JBE MapajlIebHbIE Kap-
TUHKU-MUHUATIOPHI, PUYeM 0000IIIeHHOE 3HAYCHHE TTOCIIOBUIIA TPHOOPETAET B pe-
3ysbTare 00beUHEHNsI 000MX 00pa3HbIX MPEACTaBIECHU aelicTBUTeNbHOCTIY [30].

[TOCTIOBMIIBI JAHHOTO Pa3psga OCHOBHIBAIOTCS HA CEMAHTHYECKHMX OTHOIIE-
Huax ynopobnenns: BRA =, FEIfH =K Y xurporo 3aiina Tpu HOPHI, Yy
COBETHHMKA TPU TaKTHKW’; T4, FEE 4 ‘Cnankue cnoa MoryT ciomutsb
BOJIIO, ClIaKuii caxap Bpeant 3ybam’; NTERN & W5z, H7E K% ki ‘Uenosex
Oo0OMaHyT CJIAKUMHU CJIOBAMH, JIOIIAIh COMBACTCS C IYTH B T'YCTOM TyMaHE'.
[IpOTHBOIOCTABIEHNE B KUTAMCKHUX TOCIOBHI@AX BCTPEYAETCS PEXKE, YEM B PyC-
ckux: VA TERAK T, BT~ 2T Jlscten BCromy BXOXK, MPAMUK M ATy
cTynuth He MokeT’; U H, AU TR, FAMIELD Tipamoii uenosex
)KUBET HUILEHCTBOM, XUTPBIN Y€JI0BEK KMBET B IOCTATKE .

[TocI0BHIIBI BEPOATU3YIOT CIENYIONINE KOTHUTEMBL:

* ‘XHTPOCTb 0Os3aTeNbHO BhIiAeT Hapyxy : JIEBAE B E, JubE Bk AN H
% “JIuca He MOXKeT CIIPATaTh XBOCT, COOAKA HE MOKET BBILIIOHYThH CIOHOBYIO
xocts; JIUMH S B g% FE B, g i Bt =k “Jluca pano wim no3nHo 0OHApY-
JKMBAET XBOCT, IOBUTAsA 3M€s] — BHICOBBIBAET SA3BIK .

s ‘cTapblil yenmoBek xutep u kopapen’: 2F ¥ [ UF, LE T, RTE T ATE
‘Crapslii BOJI KOBapHBIN, cTapas JIOMa b XUTpPasi, CTApOTo 3ailia TPYyIHO TMOM-
vare’; N& T U, S TH, RFE 7 AEE ‘Crapslii yenobek KOBApHEHIii,
cTapas Jomajb XUTpas, CTaporo 3aifiia TpyaHo noitMars’; N& |k, £E [
B, RTZ T AUFE ‘Crapslil yenoBek XUTPHI, cTapblii UMOUPL OCTpBIi,
cTaporo 3aiiia TpyaHo noimars’; NEKE, ZEZ B ‘Crapelil uenoBex XUTpHIi,
CTapblii UMOUPb OCTPBINA’.

338 SEMANTICS AND SEMIOTICS



Bunosvesa E.H., Yorcao C. Bectuuk PY/IH. Cepusi: Teopust sizpika. Cemuornka. Cemantuka. 2023. T. 14. Ne 2. C. 328-346

XuTper MpoTUBONOCTABIAETCS TIYIIy, TIPH 3TOM XHUTPel] MAPKUPOBAH
HONOKHUTENBHO oneHouHo: A& iR, 8 & —M ‘Xurpen mMenbkoM B3ris-
HYJI, TIYTel cMOTpel Bero Houb'; e NI, SR Nl ‘Xurpen nanu-
BaeTcs J0NbAHA HA CBaJAeOHOM OaHKeTe, IIIyMel| HalMBAaeTCs JI0MbSIHA HA Tpa-
ypHoM Gankere’; e NHLE, i \IX1G 5 ‘XuTpen menaer rynocTs, raymimy
HEYero J1eyarTh.

Kak 1 B IpyTux paspsaax IMOCIOBUII, OCYKIAI0TCS JIbCTHBBIE ClIOBa: & SE A
WAL, 165 9EBR N2 ‘TIpocToit ueoBEK BCer/ia )KUBET, MeJJOTOUHBOTO YeloBeKa
HHKTO He TIo0uT’; 1€ 5 LIEANTNEL, 1IEZIEHR/A T3 “Menossie ciosa He 3ame-
HAIOT JIEHBI'M, H3YMUTEIBHEIE JICTMKATECH He MOTyyaoTes 6e3 conn’; 1 BT,
MY ‘Peur momxHa OBITH MPAMOM, YK JOJKEH OBITH KPMBBIM . JIHCTUBBIE
CJIOBA YaIIle BCETO 00pa3HO YHOMOOISIOTC METY, cp. Takoke: M HL 28 2, O A
P9k ‘Bo pry men, B mywe cepr’; HE BET R, HREERAESR ‘Men Bo pry
claKMii, HO JIETKO MCYE3aeT, J103a KpernKas, HO J0JIro He npoTaner’; —Mi %, —fIt
¢ ‘Bo pry men, B sxuBOTE THOIA'.

EJMHUILBI aHAIU3UPYEMOil IPYINIbI 4acTo mpoTuBopeunBsl. C OnHOM cTO-
POHBI, TPOCTOI1 UeTOBEK OKA3BIBAETCA B BHLIUTPBIIIE 110 CPABHEHUIO C XUTPBHIM M
KOBapHBIM: & S H 1L, UFf LI ‘TIpocToii yenoBek Beeraa )KUBET, XUTPhIit
yenoBek oOpeuéH Ha nopaxenue’; M VEAZ K, ZSLNFIE Xurpslit MHOrOCTpa-
JANBHBIH, TIPOCTOl ueoBek Bcerna kusetr’. C APyroi CTOPOHBI, HA0OOPOT: 3K
N2 AT R T L%F ‘TIpocToii uenoBek TepmUT OOUIBI, XUTPHIH YeToBeK
usBnekaeT Beirony’; BB JC KA, MR E4E Y npsamoro uenosexa Het
e/ibl, y KOBAPHOT'O YeI0BeKa BEpX0BOil KoHbL. C OHOM CTOPOHBI, ILCTUBBIE CIOBA
HE MOT'YT 0OMaHYTh, a, C JAPYToil CTOPOHBI, MOTyT: AL & GBS, B =
FIENME] ‘Henb3s ObITH 0OMaHYTHIM MEIOBBIMH CIIOBAMH, HEb3s ObITh HAITyTaH-
HBIM cruleTHAMK'; 16 5 FIIEMYEI N, NS HIEMSEAN ‘Menosble cioBa 0OMaHBI-
BAIOT YeJIOBEKa, CIIETHHU IyTraloT yesoBeka g0 cMepTu’. C 01HOM CTOPOHEI, PH-
BETCTBYETCS IPAMOTA, C APYTrOil CTOPOHEI, J1€CTh MpeAnouTHTenbHEE: PR 1,
H & 5w JlecTh NPUHOCHT MONB3Y, IpAMOTa MpUBoAMT K Oene’; FTIR ANE, HE
ANk ‘Jlects m1005T Bee, IPIMOTY HEHABUAT BCe .

HekoTopbie mocnoBuus! quaaktudanbn: AN EAEETE 1, A7E0] D, A%
EREES, UERIFER%E] ‘He npranMaii MeloBBIe CII0Ba 3a BKYCHEIH caxap; He
NPMHUMA MOJIE3HBIE COBETHI 3a PEXKYIIMH yIIu reo3as; AN ELRF Sk Hy, ANEE P
SkAY ‘He e3num Ha IBYX JIOIIAfsX, He Neif yaif y JABYyX X035€eB’.

OO0pamaeT Ha ceds BHUMaHHE YETHIPEXYacTHAsi CTPYKTYpa HEKOTOPBIX IO-
CJIOBUIl PACCMAaTPUBAEMOTO paspsna: i 7ri i, e+ &S G, Reeax
‘I'peunxa TOpbKas, 3aT0 KOPMHT JIOCHITA, CIAJKHE CIOBA KPACUBBIE, HO MOMKHO
IPUHATH TONBKO 32 BeTep; I HNE I, 2 By J] ‘Ha ycrax Mén, a 3a masyxoii Meu;
Ha JIMIe yIBIOKa, a 3a nasyxoi Hox; MO, PRI —=J] ‘Bo pry cnaako, B ayle
ropeko; aBa nauua, Tpu Hoxka’; NIEMERSEIE/D, NEIBRELEZE Y Toro, k1o B
Oezie, Maslo GJIM3KUX; TOMY, KOMY TIOBE3]I0, MHOTO JILCTAT . KpoMme TOro, BhLIENs-
I0TCS TIOCIIOBUIIBI, TIPEJCTABIAIOMHUE cO00i OMMHPUHUTHBHBIE TPEIOKEHHS: Fif
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FEE H S, TR E B ‘CTpenaTs U3 Myka Hajlo MpsAMO, TOBOPHTH HAJIO TpS-
Mo’y ANHZE G, ZKENZHME ‘B moasx pocKOIIHO 0IeThes, I0Ma eCTh OTPYOH .

Oco060 creayeT OTMETHTH IPYIITY MOCIOBHIL, BKJIKOYAIONIMX B CBOI COCTaB
npuyarateabHbIe B CpaBHUTENbHOM cTenenn: KWLM, REFML; HMET, ReisT
“ToT, KTO XUTpee BOpa, MOXKET MOKWMaTh BOpa; TOT, KTO Xpabpee TUTPa, MOXKET
noiimare Turpa’; IS AR RS, ORI EASEE ‘Yem crapme nuca,
TEM OHA MPOMIKEHHEE; YEM CTApIIE CEPhIil BOJIK, TEM OeJIee ero KOHEl XBOCTa’;
FERHANIEIR 7 REANE IR ‘Her Hukoro yMHee, 4eM mpojasa; HET HUKOTO
XHTPEE, YEM TOProBell ObIKaMu’ .

4. Ilocnosuupbl, 6 KOMOPLIX cpasHenue NPeOCMAsIeHo 00PazHblyM napaiie-
JIUZMOM De3 napanieuma CURMaKCu4ecKkol cmpykmypot (4 eMHAIL)

B mopasnsomeM GOJNBIIMHCTBE KHTAWCKHME IOCIOBHMIBI, TOCTPOEHHBIE
0 MOJIENIM CHHTAKCHYECKOrO Mapajlleln3Ma, OTIMYalTCss 00pasHbIM Iapaj-
nenusMoM. Ho MOXKHO BBIIETMTH HEGONBINOE KOJIHIECTBO MOCTOBUYHBIX €/1H-
HMI[ KUTAlCKOTO S3bIKa, B KOTOPBIX HAJIMYECTBYET 0OPa3HbIN Mapaienusm 6es
CXOJICTBA CHHTAKCHYIECKOTO IIOCTPOCHNUS JacTe mocnoBrIs: 1445 M- A il
NUE G PRAVAEE ‘Tlon 1BeTaMu M TUCTHAMHE €Il TPAUYTCS KOTIOUKH, He
roBops y’ke O AJ0BUTOCTH B uelloBedecKkoi aymie’; WS NAEE 4, #Eip 0 H
3% 4% 3mas cobaka KycaeT, He ockaauBas 3yObl; sOBHTas 3Mes U3 MACTH
BBITIEBBIBAET J0TOC’; 1 7 Ae Vit Ef S ANAENT ‘Topekas rpeunxa xopMuT 10-
CHITa, CIIAIKUM CJIOBAM HeNlb3s BepuTh’; IETHF T B, ZEA TIUEE 3a6uts
Hemepy yrpeii MoXHO, 3aTKHYTh JTHCBIO HOPY HEJb3s .

Bce mccieayeMble MOCIOBHUIIBI KUTAWCKOTO S3bIKA B IIAHE BBIPAKEHHUS
ucnonb3ytoT Takue chepsr cpaBaHenus: YEJIOBEK — UEJIOBEK (camas
yacToTHas Mmoaenb): R AFEA, FANFE O Jlypak onupaeTcd Ha CHMIIBI,
xuTpeln onupaerca Ha untpurn’; RVERI L NEEZ, TREMBFHiwE VY
XUTPOH KEHIIUHBI yIBIOOK MHOTO, y 0€31apHOr0 MY XYHUHBI XJIOMOT MHOIO’;
HEHAZE T, ZHE 2N ‘TlpaMoil 1 OTKPOBEHHBINH YEIOBEK SBIIS-
eTcst 0JIaropoAHBIM, TOT, KTO 3a YJIBIOKOW MpSYET HOXK, SIBISETCS 3J0]eeM .
KUBOTHOE — YEJIOBEK: LBt 7 K, A\WrffE 5k 2 Tlowans
JIETKO CIOTHIKAETCS Ha MATKOM JOpOre, YENOBEK JIETKO OCTYIIAETCs M3-3a
cragkux cior’. WHRA =i, G =K Y xurporo 3aiina Tpu HOPHI, Y CO-
seTHuka Tpu TakTuku’. JKUBOTHOE — JXUBOTHOE: 4151 # L], %
ATHE  3a6ute nemepy yrpeif MokHO, 3aTKHYTb JIUCBIO HOPY HENb3s’;
A NANEE S, Flp OB %E AL 3nas cobaka KycaeT, He ocKanuBas 3yObI;
snoBuTas 3mes n3 nactu BelmieBsiBaeT jJoToc’. PACTEHUE — YEJIOBEK:
WHEM, NH7 ‘Tlpamoe aepeBo yMuparomiee, NpsIMON 4YeI0BeK OeIHbINA .
JKUBOTHOE — PACTEHUE: BRAAE, MIA T ‘Henbss BepuTh B
XUTpPOTo 3aina, Helab3sl onupaTbes Ha majeHbkoe nepeBo’. PACTEHUE —
YTO-IMBO ABCTPAKTHOE: &7, REMIIL T #5140, a2
‘Tpeunxa ropbKas, 3aT0 KOPMHUT JIOCHITa, CIaJKHE CIOBA KPACHUBBIE, HO MOX-
HO MPHUHSITH TOJBKO 3a BETEP’.
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3aKnio4yeHune

B pesynbraTe NpoBENEHHOr0 COMOCTABUTEIBHOIO HHTErPaTHUBHOIO aHa-
Jh3a PYCCKUX W KHUTAWUCKHMX TMOCJIOBHUIl KOoHUeENTyajgbHoro mois [TPAMOTA-
JIVKABCTBO ¢ ceMaHTHUKON CPaBHEHUS] MOKHO OTMETHTh CXOZCTBA M Pa3JIMUU
KaK Ha ypOBHE CTPYKTYPHBIX MOJIeJIel MapeMuid, TaK U Ha YPOBHE BbIPA)KaeMbIX
KOTHHTEM U 00pPa3HOCTH.

B kuTalicKoM s3bIKE OCIOBUIL IPOAHAIU3UPOBAHHON TEMATHYECKOU I'PYII-
bl C CEMAHTUKOW CpaBHEHU OOJIblIE, YEM B PYCCKOM si3bIKe. MOXKHO mpeamno-
JIO)KUTh, YTO 3TO 00YCJIOBJIEHO OOJbLIEH BBIJEIEHHOCTHIO KOHIIENTYaJIbHOTO
nons [TPAMOTA-JIYKABCTBO B kutaiickom mpoBepOHaIbHOM MPOCTpaH-
cTBe B 1esaoM. OJTHAKO TUIIBI CTPYKTYPHBIX MOJIEJIEH MTOCIOBUIL B PYCCKOM $I3bI-
K€ MPEeJCTAaBIEHbI IHPE, YeM B KMTAMCKOM, YTO CBA3aHO C Pa3JIMYUEM SI3BIKO-
BBIX CUCTEM JIBYX f3bIKOB. Tak, B KUTaliCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT ITOCIOBHIIHI C
CYLIECTBUTEIbHBIMU B TBOPUTEIBHOM MaJI€KE U OCIOBUIIbI, IPEACTABISIIONINE
co0oit mpeanoxkenus: ToxaecTra. CiaeayeT OTMETHTh, YTO B KUTAWCKOM SI3BIKE
yepe3 MPelJIOKEHNE TOXKIeCTBA OOBIUHO peaanu3yeTcsi CeXoyIoi (HeJ0TOBOPKa),
a He mocinosuua. [Ipu nepeBoge KUTAWCKUX IMOCIOBUILl C MPUTSIKATEIbHBIMU
npujgaraTeIbHBIMU Ha PYCCKUU S3BIK Yalle BCEr0 HEBO3MOXXHO OOOUTHCH 0€3
CPaBHUTEJILHOTO COI03a, TAK KaK B KUTAWCKOM SI3bIKE UM$ CYIIECTBUTEIbHOE U
CJIOBOCOYETAHUE MOTYT YNOTPEOISATHCS KaK UM MpuUjiaraTeabHOE, a COOTBET-
CTBYIOULIME MPUTSKATEIbHbBIE IPUJIaTaTEIbHbIE B PYCCKOM $I3bIKE YaCTO OTCYT-
CTBYIOT. B KUTallCKOM sI3bIKE LIMPE, YEM B PYCCKOM, MPEACTABIEH CHHTAKCHYE-
CKMH mapajijienans3M, Kak MpaBHUIIO, CONMPOBOXKIAIOMIUNCS MapaljieIn3MoM 00-
pa3os. [IpencraBusieTcs, 4To 3TO 00yCIOBIEHO 00Opa3HbIM CTPOEM KMTAWCKOTO
SA3bIKA B IIEJIOM, 3aJI0KEHHBIM B neporiauduke. [Ipu sToM ai1st pycckoro s3eika
B JJaHHOM pa3psije napemMuil 0osee XapaKTepHbl CEMaHTUUYECKHE OTHOIICHUS
MPOTUBONOCTABJICHUS, a JJIsI KUTalCKOro si3bika — ynojobnenus. MHTepec
MPEICTABISIET YEThIpEXUacTHasI CTPYKTypa KUTAUCKUX MapeMuil, OTCYyTCTBY-
folasi B pycckoM sizpike. CoBManaroT B JBYX f3bIKaX TaKHUE MOCIOBHYHBIE MO-
JIeU, KaK MPEeAJIOKEHUSI CO CPAaBHUTEIbHBIMU 000pPOTAaMH M MPEIJIOKEHUS, B
COCTaBe€ KOTOPBIX €CTh MpHjaraTelbHble U Hapeuus B (opMe CPaBHUTEIbHOU
creneHu. B mocinoBuIiax 000MX S36IKOB HAOJFO1aeTCSl KOHTAMUHAIIHS BBIJICTICH-
HBIX CTPYKTYPHBIX pa3psi/ioB MOCIOBUII.

BoNbIIMHCTBO KOTHUTEM B PYCCKHUX U KUTAWCKHMX MOCJIOBHUIIAX COBIAja-
€T: B LI€JIOM IIPOCTOTA NPEANOUYUTAETCS XUTPOCTU U JIMLEMEPHIO, JECTh OCY-
XKJaeTcs, B psae ciaydaeB (0COOEHHO Ha BONHE) XUTPOCTb MPEANOUYTUTEINb-
Hee cuibl. Ho ciienyeT OTMETUTH JIaKyHapHbIE OTHOCHTEIBHO KHUTAMCKOIO
sI3bIKa KOTHUTEMBbI PYCCKHUX MOCJOBHUIL ‘TIPOCTOTA MOXET ObITh I'yOHUTENIbHA
I 9eIoBeKa’, ‘100po CHiIbHEE palMOHAJIBHOW XUTPOCTH . B cBOIO odepens,
JTaKyHapHO! OTHOCHUTEJIBHO PYCCKOI'O SI3bIKa SIBJISIETCS TaKasi KOTHUTEMa KH-
TalCKUX TMOCJOBHII, KaK ‘CTapblii 4eloBeK XuTep M koBapeH’. Heobxomumo
OTMETUTh NPOTHUBOPEUUBOCTD psijla BepOaan3yeMblX KOTHUTEM B JABYX S3blI-
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Kax. OTO CBsI3aHO, Ha HAIl B3IJsJ, C CUTYaTUBHBIM XapaKTE€pOM MOCJIOBHII.
B 00o0ux s3bikax OOJBIIMHCTBO MOCIOBUYHBIX €JWHHUIl UMEIOT KOHCTATUPY-
0NN XapakTep, NPSIMON TUJAKTUYHOCTBIO OTIMYaeTCs HEOOJbIIOE Koanye-
CTBO NapEeMHUI.

OOpa3HOCTh PACCMOTPEHHBIX MOCTOBUI] 000U X SI3BIKOB CO3/1a€TCSI B 00JIb-
IIMHCTBE CBOEM C IMOMOIIBIO 300HUMOB. B rpymmne mocioBui; 000uX SI3BIKOB,
BKJIIOYAIOIIUX CPaBHUTENIbHbIE 00OPOTHI, JIHCTUBBIE CIOBA CPAaBHUBAIOTCS C
MEJIOM, a JeJI0 U Aylia YMOoAOOJSIOTCS 4eMy-TO YepHOMY — caxa (pyc.) u
cMoJib (KHUT.). B rpymnmne mocioBull, BKIIOYAONIMX B CBOW COCTaB MpuJiara-
TEJIbHBIC FJTU Hape4yus B popMe CpaBHUTEIBHON CTETIEHU, HAOIIOIaI0TCST DKC-
IUIMIUTHO BBIPA’KEHHbIE LIEHHOCTHBIE MPEANOUYTEHUS B SI3bIKOBOM CO3HAHUU
0o0oux s3bIKOB. Pa3nnumus B ucnoiab3yeMblx oOpa3zax 0OyCIOBIIEHBI T'€0COIHU-
OKYJBTYPHBIM KOHTEKCTOM: pelurueid, Mudomorueii, pa3nuausamMu B XO03si-
CTBEHHO-OBITOBOH cepe u ap. JIMHrBOCTpaHOBEJUECKUIT KOMMEHTApH Tpe-
OyeTcsd Kak HallMOHAJIbHO-MAapKUPOBAHHBIM KOMIIOHEHTaM IOCJIOBHI, TaK U
YHUBEPCAJIbHBIM 00pa3aM, KOTOPBIM MpPHUIAIOT 0C000€ CUMBOJIMYECKOE 3Ha-
YEHHUE B KOHKPETHOMN KYJIBTYpE..

Haunbosiee 4acTOTHBIMU MOJENSIMH AQHAJIM3UPYEMOIO SI3BIKOBOI'O MaTepH-
ana seistoress YEJIOBEK—-KMBOTHOE u YEJIOBEK-YEJIOBEK. I[IpocToii
YeJIOBEK YIMOJOONISAETCS CBUHBE, a JIYKaBBIM M XUTPBIA UYEIOBEK CPaBHUBAECT-
Ci C JUCOHM, 3Meed W JPYTMMH >KMBOTHBIMHM, MMEKIIMMH XBOCT. B Monenn
UEJIOBEK-UEJIOBEK Ha0mtofatoTcsi TaKue OIMIO3HMITNN, KaK TITyHer/psaMuK/
MPOCTAK — XUTPEL, XUTpas KEHIIUHA — Oe3JapHbli MY)KUYHMHA, IPOCTAK —
JI€TH, MaTb-0TEIl — JIETH.
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